
TOUCH DISPLAY

CONNETTORE ESTRAIBILE
REMOVABLE CONNECTOR
AUSZIEHBARER STECKER

TASTO DI RESET
RESET-KEY
RESET-TASTE

USB-C
RJ-45

PANORAMICA
OVERVIEW
ÜBERBLICK

PRIMA ACCENSIONE
FIRST POWER ON
ERSTE INBETRIEBNAHME

Alimentare il dispositivo e attendere 
la fine del boot
Power on the device and wait until the end of 
the boot
Das Gerät hochfahren lassen und auf das Ende 
des Systemstartes warten

Collegare TP200 al PC tramite cavo 
USB-C
Connect TP200 to the PC through USB-C cable
Über ein USB-C Kabel das TP200 mit dem PC 
verbinden

Generare il file di configurazione 
tramite il wizard
Create the configuration file through the wizard
Die Konfigurations-Datei über das Wizard erstellen

Da PC, trascinare il file della confi-
gurazione nel TP200 per caricare le 
impostazioni 
From PC, drag the configuration file inside the 
TP200 to upload the settings
Auf dem PC, die Konfigurationsdatei in die TP200-
Datei schieben, um die Einstellungen aufzuladen
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AVVERTENZE
WARNING
SICHERHEITSHINWEISEN

WIZARD DI CONFIGURAZIONE
CONFIGURATION WIZARD
KONFIGURATIONSWIZARD

•	 Questo dispositivo deve essere installato da personale qualificato.
•	 Nethix non si ritiene responsabile di un utilizzo improprio e delle conseguenze 

che da esso ne possono derivare.
•	 This device must be installed exclusively by qualified operators.
•	 Nethix is not responsible for improper use and/or its side effects.

•	 Die Installation dieses Gerätes muss ausschliesslich von ausgewiesenen Fachleuten durchgeführt werden.
•	 Nethix is nicht verantwortlich für eine eventuelle unsachgemäße Verwendung des Gerätes und für die 

damit verbundenen Folgen.

GARANZIA E ASSISTENZA
WARRANTY AND SUPPORT
GEWÄHRLEISTUNG UND SUPPORT
Nethix garantisce all’acquirente che il prodotto sarà privo di difetti di materiale o di fabbricazione per un 
periodo di due anni (24 mesi) dalla data di acquisto.
Durante il periodo di garanzia, su presentazione della prova d’acquisto, il prodotto verrà riparato o sostitui-
to a discrezione di Nethix, senza alcun addebito per parti di ricambio o manodopera.
La garanzia decade in caso di uso improprio o di manomissione.
In caso di problemi tecnici l’acquirente potrà richiedere assistenza tecnica a Nethix in una delle due 
seguenti modalità:
•	 Contattando il proprio rivenditore o distributore
•	 Inviando una e-mail all’indirizzo support@nethix.com

Nethix warrants to the buyer that the product will be defect-free for two years (24 months) from the date of purchase.
During warranty period, and against presentation of the proof of purchase, the product will be repaired or replaced at Nethix’s 
discretion without any additional cost for spare parts or repair, if the damages are proved to be manufacturing defects.
Warranty will be voided if the product has not been used properly.
In case of technical questions, the user can ask for support:
•	 Contacting the reseller or distributor
•	 Sending an email request to support@nethix.com

Nethix gewährleistet, dass der Produkt frei von Herstellung- und Material-Fehlern für zwei Jahre ab Einkaufsdatum ist. Während 
der Garantiezeit, und gegen Vorlage der Einkaufsrechnung, wird der defekte Produkt nach Nethix Ermessen, ohne jegliche 
zuusätzliche Kosten für Material oder Arbeit, repariert oder ersetzt.
Im Fall von unkorrekter Verwendung oder unsachgemässem Gebrauch ist die Garantie nicht mehr gültig.
Für Nethix technisches Support-Service:
•	 Wenden Sie sich direkt an Ihren Händler oder Wiederverkäufer an, oder
•	 Senden Sie eine Email an folgende Adresse: support@nethix.com

Digita l’indirizzo sottostante o inquadra il seguente QR-code 
per consultare il manuale e la documentazione del prodotto.
Digit the address indicated below or scan the QR code to find the manuals and 
documentations of the product.
Geben Sie unten genannte Addresse ein oder rahmen Sie die QR-Kode ein, um die 
Gebrauchsanweisungen oder technische Unterlagen des Produktes zu finden. 

Digita da PC l’indirizzo sottostante per accedere al wizard di configurazione e 
creare il file con le impostazioni del TP200.
Digit the address indicated below to access at the configuration wizard and make the settings file of TP100.
Unten genannte Addresse auf Browser eingeben, um auf das Konfigurationswizard zu zugreifen, und das 
TP100 zu konfigurieren.

https://nethix.co/doc/en/nethix_documentation.html

https://nethix.com/en/tp200

DOCUMENTAZIONE
MANUALS
UNTERLAGEN

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL SPECIFICATIONS
TECHNISCHE ANGABEN

SPECIFICHE DISPLAY
DISPLAY FEATURES
DISPLAY ANGABEN

Alimentazione
Power supply 
Stormversorgung

12-24 VDC

Contenitore
Enclosure
Gehäuse

Case in alluminio
Aluminium case
Aus Aluminium

Dimensioni ( L × W × H ) 
Size ( L × W × H )
Abmessungen ( L × W × H )

230 x 140 x 34.3 mm

Peso
Weight
Gewicht

597 g

Temperatura di stoccaggio
Storage temperature
Lagerungstemperatur

-30°C - +80°C

Temperatura di lavoro
Working temperature
Betriebstemperatur

-20°C - +70°C

Grado di protezione
Protection grade
Schutzart

IP67 (con o-ring)
IP67 (with o-ring)
IP67 (mit o-ring)

Tipologia touch
Touch type 
Touch-Typ

Capacitivo
Capacitive
Kapazitiv

Dimensione
Display size
Abmessungen

154.2 × 85.9 mm

Risoluzione 
Resolution
Displayauflösung

1024 × 600 pixel


